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Elena Ghica - interpretă 

jucată în limba română 
în pnma 
(1816) 

DOCUME'.'JTE 

piesă de teatru 

1n istoria teatrului românesc lui Gh. Asachi li revin merite de pionierat, aşa cum ~f 

tn alte domenii do activitate i so recunosc iniţiative ale unor Intreprinderi lndrăzno\e pen

tru vremea lui. 

Este un lucru indeobşte recunoscut că Gh. Asachi a fost acela care a organizat primul 
spectacol de teatru ln limba română, la 1816. După c1.1m singur ne-o spune, in autobiografia 
sa : ,,Asachi a organizat pc a sa cheltuială un teatru de societate in salonul hatmanului Costachi 
Ghica. El a angajat pc a sa cheltuială un pictor de decoraţii şi -un maşinist, casa lui se pre
făcu ln adevărată fabrică. Cortina principală s-a picturat după un model adus de la Homa. 
Ea tnfăţoşa pe A polon cu muzele, care tindea mina Moldovei, spre a o rădica" 1• Pentru această 
reprezon ta ţie, care avea menirea să spargă mentalitatea epocii ln ceea ce privea folosirea 
limbii române ln manifestări de acest gen, ci a tradus in româneşte o mică şi nevinovată pics:1 -
pastorala Mirii/ şi Jlloe, a lui Juan Pierre Clovis de Florian. Deşi fusese jucată ln 1816, şi 
apoi şi ln anii următori, piesa a fost tipărită do ci abia la 1850, pentru „a plini o datorie 
a nu lăsa să se peardă suvenirul unei lu!'rări deşi mici, totuşi ca un început, intercsanl6", 
„piesă ce po cel lntli teatru românu româneşte s-au reprezentat" - aşa cum afirmă Asachi 

însuşi ln prefaţa broşurii 2• 

In aceeaşi prefaţă, Asachi expune şi motivul care l-a determinat să aleagă această piesă 
ş·i să realizeze punerea ei ln scenă: ,,ln o epohă dt străinomanie, la 1816, am fost ir1fiinţat 
un teatru de societate ln casolo răposatului Constantin Ghica, boer generos şi iubitor de cul
tură. Actorii erau fii şi fiice acelor lntăi familii, carii reprezentau piese franţeze. Acestora am 
incredinţat lntrnprinderoa, pe atunci sumeaţă, a face o hri şă in acea străinomanie, adrcslnd 

limba patriei către inimi patriotico". 

Spectacolul a avut loc ln seara de slmbătă, 27 decembrie 1816, stil vechi 3 • Ideea, geno
roasă şi patriotică, a lui Asachi a prins teren şi exemplul lui Costache Ghica a fost urmat de 
vornicul Vasile Roset, poate şi de alţi boieri, care, la 27 aprilie 1820, a organizat in casele 
sale reprezentarea aceleiaşi piese, tălmăcită do Gh. Asachi, ln 1819, ln acest scop'· 

1 Autobiografia a tipărit-o Asachi lntli pe broşura : NotiJie biografică,~ Iaşi, 1863, şi apoi 

Jncă de clteva ori (Vezi şi ultima ediţie a N. A. Ursu; Gheorghei Asachi. Opere. II, Edit. Minorva, 
Bucureşti 1981, p. 816 şi notele' Ia text, p. 935-937). 

2 Mirii/ şi Jlloe, pastorală prelucrată de G. Asachi, cea intâiu piesă dramaticii reprezen

tată tn limba română, laşii; Tipografia Institutului Albinei, 1850, 32 p. N. A. Ursu apreciază 

că publicarea piesei abia ln 1850 „se explică prin faptul că Asachi a vrut să omagieze cu ea 
pe domnitorul Grigore Ghica şi pe doamna Elena Schnbin, născută Ghica • cari a conlucrai 

la cea întâi reprezentaţie romAnă • (vezi la subtitlul poeziei Pentru ziua aniversată_ a deschi· 
<ierii Teatrului Naţional ln Iaşi la 1817)" (N. A. Ursu, op. cit., p. 767; vezi şi infra, nota 6), 
JJoezia apărută ln 1850, ln cadrul precuvlntării broşurii, nu are lnsă acest subtitlu, ci abia_ 

Ia redactarea ei ln 1854 i se adaugă dedicaţia respectivă. 
a Teodor T. Bu,rada, Istoria teatrului ln Moldor,a, I, Iaşi, 1915, p. 99 (Vezi !Ji ultima 

ediiie a acestei lucrări, de I. C. Cbiţimia, care face şi studiul introductiv. Edit. Minerva, Bucu· 

reşti, 1975, p. 85-87). 
4 Gh. Ungureanu, Figuri de arhiuişli romdni. Gheorghe Asachi 1788-1869, Direcţia Gene· 

ralia .Arlllvelor Statului, Bncnre~ti, 1969, p. 235, unde găsim: 1817 - ,,Mitrll şi Hloi", pastu-
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După cwn afirmă I. Massoff, Asachi, in 1850, a sărbătorit evenimentul primului spectacol 

teatral ln limba română, incercind să-l reconstituie. Cu acest prilej a tipărit el traducerea 
piesei, la prefaţa căreia a adăugat un fel de prolog-omagiu adresat primilor interpreţi, pe care 

l-a recitat in faţa cortinei 5 • Prologul-omagiu avea următorul conţinut : 

„Către 

Mirtil si Hloe n10ldo-români 
Pentru· ziua aniversală a d€schiderii Teatrului Naţional, ln 1816. 

ln un timp de ovelire, pe clnd limba cea roinână, 
Din palaturi interită, se vorbea numai la stlnă, . 
Nobili, Voi, de neam şi cuget, sfărimlnd a sale fcre, 
Vorbit-aţi intăi c-acia ce ni dau plne şi miere. 
Ş-aţi vădit ln astă ph:isă c-a lor inimi nu sănt mute 

La respect, la cunoştinţă, la amor şi la virtute. 
Plrga sţen,ii naţionale cu drept Vouă se cuvine; 
Suvenir ea. să vă fie a juneţe1or sănine. 

Picătura, deşi mică, ce pi-i stlncă picurează, 
Face riului o cale care după ea urmează 6 • 

Dar, cu acest prilej, Gh. Asachi nu spune cine au fost acei „nobili de neam şi cuget" 
cărora li se cuvenea ca „părga sţend naţionale" să le fie amintire a „juneţelor sănine". Repu
bliclnd poezia, la 1854, ln o culegere de poezii, o dedică astfel : ,,Cătn· prinţul Grigori Ghica 
şi d-noi Elena Schubin, carii au conlucrat la acea lntăi reprezentaţie" 7, fără s~ precizeze. 
ln ce a constat conlucrarea fraţilor Grigorie şi Elena Ghica la acel spectacol. În autobiografia 
sa, ln fogătură ~u evenimentul teatral de la 1816, el spune: ,,Copiii boierilor Ghica şi Sturza 
au reprezentat mai multe piese ln limba română şi franceză. Doamnele Şubina, născută Ghica, 
Agripina Sturza, d. Iacovachi Leon şi d. M. Cerchez a mai rămas vii mărturii" 8• Deci. nici 
do astă dată nu arată ce personaj a interpretat fiecare din aceştia în prima piesă jucată 

ln limba română. 

rală a lui Florian, tălmăcită la 1817 şi parastisită la 27 aprilie, ln casele dumisali vornicului, 
Vasilie Roset". Aceasta este o copie a traducerii lui Asachi, făcută de Costache Carp, ln 
1827; altă copie este la Biblioteca Academiei, al cărei text de pe foaia de titlu arată anul 1:lnd· 
a avut loc reprezentaţia : ,,Mirtil ~i Hloe, pastorală a lui Florian, tălmăcită ln limbo. moldovi
nească la anul 1819, cari s-au parastisit ln 27 aprilie 1820 ln caslle d. logofăt Vaslli Rosll.t" 
(N. A. Ursu, op. cil., I, p. 768). 

5 l. Mas11orf, Teatrul rom4nesc. I, Bucureşti, Edit.· pentru literatură, 1961, p. 76. 
6 Poezia intitulată: Pe11.lru ziua anÎIJersală a deschiderei Teatrului National, în Iaşi. 

la 1817 (sic), a fost tipărită în „Gazeta de Moldavia, nr. 27, din 17 apr. 1850, p. 109-110, 
lmpreună cli. prefaţa l:.1 Mirii[ şi Hloe şi cu un comentariu asupra scopului filantropic pel'ltru 
c~re s-a publicat piesa : banii adunaţi din vlnzarea celor 1000 de exemplare erau destinaţi 
aJUtoriirii sătenilor nevoiaşi din Ţara de Jos, unde blntnise foametea. ln acel an. în acelaşi 
scop, la 14 martie ambele trupe de teatru, franceză şi română, dădascră o reprezentaţie (T. T. 
Burada, op. cil., II. Iaşi, 1922, p. 41--t2). Apoi, versurile respective au fost inclu&e ln volu
mul_: (!ulegere de poezii a lui C,h. Asachi, ediţia a II-a, adăogită, Iaşi, Tipografia Institutului 
Alb~ne1, 1854, cu acelaşi titlu şi dedicaţie: ,,Clflre printul Grigori Ghica şi d-nei Elena 
Şub1.11, carii au conlucrat la acea în14îa reprezentaţie 1850" şi in „Calegcre de poezii a lui Gh. 
&aahi" ed. a treia, adăogită, Iaşi. Tipografia Institutului Albinei române, 1863, p. 80. Pentru 
toate datele referitoare }a poezie vezi : Gheorghe Asachi, Opere, I, Ediţie critică şi prefaţă ( de 

N.A. Ursu. Edit. Minerva, Bucureşti 1973, p. 72, unde &e reeditează] poeziaJ şi ;p. 650, undt• 
se dau notele editorului şi variantele la versuri. ' 

7 Vezi nota 6. 

~ N,A. Ursu, op. cil., II, p. 816. 
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Gel caro a indicat distribuţia intorpreţilor a fost T. T. Burada : ,,Copiii boierilor Ghica 
şi Sturza au jucat rolurile din această pii,să; aceştia erau : D-na Şubin, născută Ghica, in rolul 
păstoriţei Hloe, prinţul Ghica in rolul păstorului Mirlil, şi Gostachi Sturza, in rolul lui Lizis, 
închinătorul lui Amor". 1n notă infra-paginală el comunică de unde deţinea informaţia: 

„Relaţiuni verbale date de Mihalache Gorchcz. Vozi şi Nuvelele Istorice a Romdniei, do Gheorgho 
Asachi, Iaşi, 1867, p. VI"•. Mihalacho Gorchez cum s-a văzut mai sus, a fost luat şi de' 
Gh. Asachi drept mărturio, la afirmaţia lui privitoaro la rolul copiilor Ghica şi Sturza cu 
acest prilej. 

Prin documentul pe ~ro ii aducom la cunoştinţă in colo co urmează, Gh. Asachi însuşi 
confirmă informaţia dată de Mihalache Gorchoz lui T. T. Burada şi anumo că lntr-adevăr Elena 
Ghica a fost interpreta păstoriţei Hloe. 

Printre alto „hlrtii", documente ·ale familiei Ghica 10, am avut plăcuta surpriză să aflăm 
o scrisoare a lui Gheorghe Asachi către aceea care „ln pruncie, pe sţenă au reprezentat" pe Hl90 
moldoveană. Epistola oste adresată: ,.Doamnei Elenco Şubin, născută Ghica, Ia Vaslui" 11• 

Nu vom discuta conţinutul acestui interosant document, dooarece ll reproducom in 
continuare şi ii vom lăsa pe Asachi însuşi să so adrestzo fostei lui colaboratoare tn acea îndrăz
neaţă şi patriotică intreprindere din anul 1816. 

Să vodem cine a fost această Elenco Şubiu, născută Ghica, prima interpretă a unui perso
naj feminin în coa dintii piosă jucată ln limba română. 

Elena, sau Elcnca, a fost fiica lui Aloxandru Ghica, maro logofăt, născut tnainte de 
1785, şi a Ruxandei, fiica lui Sturza logofăt, iar Alexandru, tatăl ci, era fiul lui Costache Ghica 
·(1740-1818 fobr. 18) proprietarul moşici tîrgului Vaslui, acela care, la 1816, a pus la dispo
ziţia lui Gh. Asachi casele sale din Iaşi pentru a organiza spectacolul. 1n acest mod el a patronat 
iniţiativa lui Asachi şi i-a acordat acestuia incrnderea de caro - c:t la orice început- avea nevoie. 
Lui i s-au alăturat apoi mitropolitul cărturar Veniamin şi unii boieri patrioţi. La moartea lui 
Costache Ghica, moşia Urgului Vaslui a revenit fiului Alexandru. Alexandru Ghica, ln urma căsă
toriei cu Ruxanda a avut trei copii : Aloxandru; mort mic, Elona şi alt Alexandru, ajuns 
domnitor al'Moldovei intre anii 1849-1853 şi 1854-1856 12• 

Dacă luăm ln consideraţie faptul că Hloe era o păstoriţă de 12 ani şi că interpreta ci 
trebuia să fi avut această vlrstă, sau ln jur de 12 ani, la 1816, înseamnă că Elena s-a născut 
tn preajma anului 1804 13• În 1825 ea s-a căsătorit 14 cu un ofiţer rus - Pavel Petrovici 
Şubin - şi prin foaia de zestrei s-a dat moşia Urgului Vaslui, pe care, prin testament, a lăsat-o 
copiilor ei 15• Nu ştim cind a murit, dar la 21 martie 1883 şi-a făcut tesţamentul. In orice caz, 
.la 21 iunie 1891 era decedată, deoarece, la această dată, moştenitorii el direcţi vindeau Verei 
Ma'vrocordat, căsătorită, la 27 mai 1891, cu Alexandru .Gh. A. Mavrocordat, moşia Vaslui, 
cu toate pădurile, acaretelo, clădirilo, curtea boiorească, parcul etc 18 . 

9 T. T. Burada, op. cil., I, p. 99. In prefaţa volumului este autobiografia lui Asachi 
în care cum se vede mai sus nu se arată distribuţia interpreţilor. 

10 Arh. St. Bucureşti, Documente istorice, pachet MCDLXXIX, conţinlnd 59 de uni
tăţi arhivistice. 

11 Ibidem, doc. 46. Scrisoarea nu are dată, dar pentru că prin ea Asachi închina Elen
-căi Şubin piesa Mirtil şi Hloe tipărită după cum se ştie la 1850, o datăm cu anul 1850. 

18 Gh. Ghibănescu, Surele şi izvoade, XV (Vasluiul), Iaşi, 1926,p. XLV-XLVII. 
18 Ceea ce înseamnă că părinţii ei s-au căsătorit mal înainte de anul presupus de către 

•Gh. Ghibănescu: ,,prin 1805". • 
14 Gh. Ghibănescu op. cil., p. XVIII. 
15 La rlndul lui, domnul Moldovei, Grigore Alexandru Ghica, la 20 oct. 1850 dăruia 

,surorii sale, Elenca Şubin, 215 sălaşe de ţigani formate din 1026 suflete (Arh. St. Bucureşti. 
Documente istorice, MGDLXXIX/6O). 

le Ibidem, MGDLXXIX/58. 
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Din căsătoria ei cu Pavel Şubin a avut mai mulţi copii ţ7, pe care li cunoqtem din 
actul de vtnzare mai sus amintit 18• 

Elcnca Ghica a fost deci prima interprotă a unui rol ln lntlia piesă jucată pe scena iefllllDI 
tn limba română, predecesoarea unei pleiado de artişti care au ridicat arta dramatică romlneascl 
pe tnaltolo culmi alo interpretării artistice. 

MARCEL D. CIUc.\ 

< 1850). Scrisoarea lui Gheorghe Asachi către Elenca ŞuLi11, ruhculă Ghica 
prin care li dedică tipărirea piesei „Mir!il şi H:oe". 

Doamna mea, 

O voche datorie literară m-au lndemnat a da la lumină pastorala „Mirlil şi llloe'', cea 
lntăe piesă ce romănoşte s-au reprozentat. Cui altui cuvine-să a o lnchina, de nu Hloci moldo
vene, carea, în corsul vioţei, plineşte virtuţile casnice ce cu atăta gra\ir, tn pruncie. pe 
sţenă au reprezentat? Fericindu-vă că muza v-au fost ales a deschide tn cercul familiur cariera 
literaturei dramatice, vă rogu a primi acest al ei product, ca un mic semnu a pn•tuirei şi a 
simpatiei ce pe totdoaună vă păstrează al Domniilor Voastre plecat şerbu, 

Gh. Asachi. 

Soţia me vă infăţoşază a ei complimente şi se recheamă Ia binevoitoare aducere aminte 
de asomonea şi a mole salutări onor familii. 

Doamnei Elenco Şubin, născută Ghica, la Vaslui 19• 

17 La 26 mai 1841, Pavel Şubin avea paşaport să meargă tn Basarabia împreună cu fii 
săi - Alexandru şi Pavel (Ibidem, MCDL~XIX/39). 

18 Ca moştenitori direcţi ai ei erau : 
- Elenca - măritată la 1856 mai 6 cu Iancu Ioan Cantacuzino (Ibidem, 

:\ICDLXXIX/52), iar Ia 1891 era recăsătorită Hoffman; 
- Olga - căsătorită Hrisoverghi, probabil decedată la 1891 deoarece ca moşteni

toare vine fiica ei, Maria, căsătorită cu avocatul AI. Hinna: 
- Olimpia, căsătorită Ventura, la moştenire vine fiul ei Eugeniu; 
- Cathia, căsătorită Hisu şi decedată în urma mamei sale, anterior anului 1891, supusă 

elenă, domiciliată în Vaslui, la moştenire vine fiica ei, Lucia; 
- Natalia, căsătorită ev Alex. Mano domiciliat tn comuna Gumeşti, jud. Teleorman, 

la moştenire vine fiul ei, Trasibul, supus elen, locotenent la armata greacă, domici
liat la Atena; 

- Alexandru, decedat înainte de 1891, clnd avea copiii majori, supuşi ruşi, pe: Victor 
Şubin, consilier de curte: Nicanor Şubin, magistrat în Baku: Elena Alexandrovna Voronţov, 
din Pinţa, guvernămintul Minsk, soţie lui Dimitrie Dimitrievici Voronţov; Varvara Alexan
drovna Şubin, din satul Alexeevici, jud. Romanov Borisovski; Sofia Vlasiev care avea o 
fiică minorii, pe Maria. 

La moştenire mai vin două persoane - Ecaterina Hoffman, din Vaslui, soţia lui Carl 
Hoffman şi Olga Aslan, soţia lui Edgard Aslan din comuna Valea Rea, jud. Vas'ui, care nu 
ştim ce grad de rudenie avea cu Elenco. Din actul de vînzare al ttrgului Vaslui reiese şi faptul 
că pînă la 1891, acel fiu Pavel, menţionat la 1841, decedase, deoarece el nu este menţionat 
Intre moştenitori. 

19 Arh. St. Bucureşti, Documente istorice, MCDLXXIX/46. 
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